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EZETAZEQN:
TO MAOHMA MNPOZMEPETAI ZE | Nat

HAEKTPONIKH ZEAIAA
MAGHMATOZ (URL)

https://eclass.uoa.gr/courses/FRL249/

(2) MAOHZIAKA ANOTEAEZMATA

Ma6fnolakd AntoteAéopata

ZtoxoL: To HAdnua £xeL WG 0TOXO va EEOLKELWOEL TOUC POLTNTEC/TIC POLTATPLEG UE TO GALVOLEVO
™G mayiwong otn YAwooa. MPOKELTAL CUYKEKPLUEVA VLA LA TIPWTHN TIPOCEYYLON UE TIAYLWUEVEG
ekdppaoelc TnG yaAAknc. H mpoaogyylon yivetal pe BAon onooLlo-CUVTOKTIKA KPLTHpLa.

Ma6nolaka anoteAécpata: Me tnv emitu)r] oAokARpwaon Tou pabrpatog ot GoltnTéG
avapévetal va eival og B€on va yvwpilouv BaoLKEC EVVOLEG KOl TEXVLKEC VLA TNV TTPOCEYYLON TOU




Tunua FraAAkng NMwooag kat GhoAoyiog | 2

ypartoU AGyou. JUYKeKpLUEVA va:

e avayvwpilouv tnv mayiwon ot eninedo npdtacng kat ¢pdcong.

® Bplokouv tnv LooSUvaun ékdpacn otn LNTPLKA TOuG yYAwooa pe Bacn mAnpodopleg mou
Sivovtat yU autrv

o &18aouv TNV mayiwon otnv oXoAwkr Ta&n e PAcn TEXVIKEG TTOU TPOCOpUOTovTalL OTO
HaBnTikd Toug Kowo.

Fevikég IkavotnTeg

e EuBdbuvon otn yaAikn yAwooa

AvtimopoBoAikn LEAETN YOANKAG-EAANVLKAG

Xprion Aglkwv yLa tnv evidmnion MANPodopLWY OXETLKWY UE TIOYLWUEVEC
ekdpACELG

Xprion TNYWV OTO VTEPVET yLA TOV EVIOTILOKO OALT 6Tou SL6ACKETAL N tayilwon
KpLtikiy Bewpnon Twv mopamavw mnywv

Anpoupyla StaicBnong otnv £€vn yAwooa

JUvTagn aTopLKWV i OUOSLKWVY EPYOCLWV.

(3) NEPIEXOMENO MAGHMATOZ

AdpOpwon Tou pabrpatog
1" gBdopada:
Opoloyia — TUnmoL mayiwong — mpocEyyLlon Tou patvopévou tng maylwong

Aivoupe mopadelypota maylwpévwy ekOpAcEWVY Kol opi{oupe TNV maylwon Me Paon
ONUOCLO-CUVTOKTIKA Kplthpla. Alaxwpiloupe petafd mayiwong oe eninedo mpdtaong
(mapotuieg kat ocuvBeTA pripaTa) Kol maylwong oe eninedo dpdong (oUVOETA OUCLAOTIKA,
eniBeta, emppnuata, olvBeteg mpobEaoelg). Tuvoilovpe SlamoTwvovtag OTL 0 OAd Ta
HEPN TOU AOYOU UTIAPXEL TTayLWOoN.

2" gBSopada:
Metadpacon TwV MAYLWUEVWVY EKPPACEWY — LEAETN TTOPAUETPWVY — OTPATNYLKEG LETADPOONG.

MeAETn TAPAPETPWY OMWG TO OUYKELUEVO, TO e€punvevpa, ta emnimeda Adyou, n
ouvunodnAwon (Betikn 1 apvnTikn), To eMXeipnua 1 to cuvaicbnua nou ‘petadépsl’ pa
€kdpaon, n ocuxvotnta gudaviong tng otnv yAwooa-mnyr aAAd Kal otn YAwooa-otoxo, n
£kdpaon g enitaong (umtepBoAnc), N slkdva/pueTadopd, ta TUXOV TOALTIOULKA OTOLXEla Lo
TAYLWHEVNG €KPpaonG, LE OTOXO TNV Katavonon oAAd Kal anodoon tng o omoladnmote
YAwooa (6w, EVOELKTIKA, oTA EAANVIKA).

Mvetal avadopd as évvoleg OMwG n Looduvapia kat n dtaicBnon o untpikn aAAd Kot otnv
€évn yAwooa. Evtoniovtal tpeig tumol .ooduvapiag (oAKn, LEPLKH, LNSEVIKN).

3" gBSopada:
H S18aKTIKA TWV TAYLWUEVWY EKPPACEWY — EPEUVA — TIPOTELVOLEVEC AOKI OELG

MeA€Tn aokroewy yla tn Stdackalia maywUEVWY ekbpACEWY OMIWE cUVTAXONKAV O €peuva
TIOU Tpayuatonoldnke oto TmAalolo peTamTUXlaknG epyaciog. Kataypddovtal ot



http://opencourses.uoa.gr/modules/units/?course=FRL4&id=1857
http://opencourses.uoa.gr/modules/units/?course=FRL4&id=1858
http://opencourses.uoa.gr/modules/units/?course=FRL4&id=1859
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TapaATNPAoEL; TwV GoLTNTWY Kol BeATIWOELS Tou Tpoteivovtatl. E¢etdlovtal dAAoL Tpomot
SLdaokaiiag Twv MayLwpEVWY ekbpAoewv.

4" gBSopada:
OL maywpéveg ekdpaoelc ota Ae€ika kat oto Stadiktuo

Kataypadetal o tpdnog napoucioong kat ot (eAAutelg) mAnpodopieg mou mapéxovral 1000
ota povoyAwaoaoa As€Ikd ylo maylwueéveg ekdpadoelg Twv Rey-Chantreau kat Chollet-Robert,
napadoolakd Kal oUyxpovo, 000 Kal oto SiyAwooo €aviAnuévo Ae§IkO ylol TTOYLWUEVEG
ekdppdoelc tou . XprotoSouAdkn. MapatiBevral emiong amoomacpota amd LoTOCEASeC
(exkmaldeUTIKEG KAl Mn) OPLEPWUEVEC OTOUG LOLWTLOMOUG aAAG KAl OTELKOVIOELG TwV
WOLWTIopWY péoa amno okitoa.

5" eBSopada:
Ofuata eéeTdoewy - AUOELG

MapatiBevratl malaldtepa Oépata eeTA0EWV PE TIG AUCELG TOUG. 2Ta Bpata autd, adou
600el to ouykeipevo, {ntdtal amd Toug GoLTNTEC va onUELWoouV To eminedo Adyou, To
epunvevpa mou Ba €8wve éva Ae€lKO Kol Vo KAVOUV ONUOGCLO-CUVTAKTIKA OXOALQ yla TV
maylwon Kot oYOAlo ylo TNV TPOTEWVOUEVN LoodUvaun £kdpoon Katd tnv anodoon ota
eA\NVIKA.

6" eBSopada:
TumoAoyia otnv mayiwaon

lvetal euBabuvon oto Galvopevo TNG maylwaong Kol oXNHOTIKI TIapouciach Tou Jéoa amo
TNV Kataypadr) TNG CUVTOKTLKNAG SOUNG Tou. AlveTal CUYKEKPLEVA aVAAUTIKA TUTIOAoyia Twv
oUVOETWV (MAYLWUEVWV) OUCLACTIKWY, ETIBETWY, MPOBECEWY KOL CUVOECUWY. TN CUVEXELA
avoAUOVTaAL CUVTAKTIKA Ta cUVOeTa (maywuéva) empprpata Kot Ta cUvOeTa (maylwpéva)
pripota. Fvetal SlawPLOPOG AVALECO OE TIOYLWHEVO PALOTA TIAPOUG TIEPLEXOUEVOU Kall
KEVWV TIEPLEXOUEVOU OTIWGE TO EXW KOlL TO Eial.

7" ko 8" eBSopdda:
To A&€LlKO TWV MAYLWUEVWVY EKPPACEWV TTOU oUVTAXONKE oTnV TALN. ALSAKTLKN edappoyn).

MapatiBevral 6Toug PoLTNTEC AOCTIACHUATA ATtO TO NAEKTPOVLKO Hag AsELIKO e avadopd oTLg
mNYEG pog. Mapouotalovtal eVOEIKTIKA eKDPACELC TTOU aAVTAOUVTIAL Ao AUTO Kol ol
mAnpodopieg mou Sivoupe, CUYKEKPLUEVA OL TTAPAUETPOL (Tou €xouv Ndn avadepbel oto 2°
pHadnua) kot mou epdavifovial GUCTNUATIKA 0TO NAEKTPOVLKO AEEIKO UOG Kol armouclalouV
ouvnBwe amd ta cupPatikd Aefikd kot mou PonbBolv oTov eVIOTIONO TNG KATAAANANG
Looduvapiag ota eAANVIKA, TNV omola emiong MPOTEIVOUNE. INUELWVOVTAL EMioNG SUTAEG 1)
TIOAATAECG onpooieg pLlag maylwuevng ékdpaons. Avadopd yivetal eniong oto GpaLvouevo
NG «omomayiwaongy.

OL poltnTég TeoTApOUV ULa SLdakTikn edpapuoyr (idiom.ioperm.org) mou €ywve oto mAaiolo
ToU paBnuartog and naAaldtepous GoLtNTEG HaG Kal UIMoPEL va cUUPBOUAEVETAL NAEKTPOVLKA
omolocdnmote XPAOTNG (uéow ToU AvolktoU pabnuatog
http://opencourses.uoa.gr/courses/FRL4/) yla tnv eVpeon MAYIWUEVWY EKPACEWV Kal TN



http://opencourses.uoa.gr/modules/units/?course=FRL4&id=1860
http://opencourses.uoa.gr/modules/units/?course=FRL4&id=1861
http://opencourses.uoa.gr/modules/units/?course=FRL4&id=1862
http://opencourses.uoa.gr/modules/units/?course=FRL4&id=1863
http://idiom.ioperm.org/
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OUOTNUOTIKA Ttapox TAnpodopLwy yla kaBe ékdppaon. To UAKO auto €xeL Kataypadel wg
YAWOGOLKOG TIOPOG 0To €0VIKO amobetnplo Clarin.el kal BEATLWVETAL CUVEXWG LE EPYAOLEG.

9" gBSopada:
Ol LblwTiopol otn Aoyoteyvia

E€etalovtal ol LSuwTtiopol otn yoAAkn Adoyotexvia e anoondopota and BipAia madikng
VEQVIKNG Aoyotexviag omwg Les vacances du petit Nicolas (Ot Stakomnéc tou uikpoU NikoAa)
Twv Sempé-Goscinny kat Cabot-Caboche (o 2kUAog) Tou Pennac. Adpou evtomiotel n mayiwon
1600 ot eninedo mpodtaong 6co kol ot eninedo ¢pdong, HeAetdral Kal oxoAdAletal To
daWVOUEVO QUTO TIOU TIOPOUCLAZETOL OXNUOTIKA KOl HECA OTO TUVOKEG. ZNUELWVETOL OTO
TENOG N LooSuvapuia ota eAANVIKA.

10" - 13" eBbSopada:
ALOTEC TTOYLWUEVWY EKPPACEWV TIOU eEETAOTNKAV Kol AeELKO TTAYLWHEVWY EKDPACEWV

MapatiBevral oL ekPpACELG TTOU €EETACTNKAV OTNV TAEN KoL N arndSoor] Toug ota EAANVLKA.
AMe¢ ekdpaoelc tou mapatiBevral eniong avapévouv TNV anodoot Toug ota EAANVIKA UE
Baon €peuva mou pnopel va yivel and toug pottntég. Ku auto ylatl otoxog Tou padnuatog
autou Sev eival va 8t8axBouv 660 to Suvatov MeplocoTepe ekdpacelg aAld va §o6oulv Ta
epyalela otoug poltnTéG WoTe oL (SLoL apyLKA va eVTOTiooUV OTL Lo €KdPacT TTOU OKOUVE 1
SloBadouv sival maylwpévn Kal oth GUVEXELD OTNPL{OUEVOL OTO CUYKEIPEVO va ‘pHavtéPouv’
T onpaoia TG €kPpaong autnc. Ma Tov EVIOTIOUO TG KOAUTEPNG LoOSUVAUNG EKPPAcNG
ota eAANVIKA propel va avatpééouv emniong oto dtadiktuo N ota e€eldikeupéva Ae€Lka mou
Tpoteivovtal oto pabnua.

MeAetatal emiong n Alota twv WBWTORHWYV  Onwg  eudaviletat oto  Sladiktuo
(http://parolesfr.kiev.ua/idiomsfr.php?page=7) kat n onoia tpododotnoe KaATd £va PeEYAAo

HEPOG TO SIKO HaG NAEKTPOVIKO AEELKO.

(4) AIAAKTIKEZ kat MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOMHzH

TPOMNOZX NAPAAOZHZ | MNpoowmo He MPOoWIO

XPHZH TEXNOAOTION | ® ALGICIOK(XMQ ToU ualer']ufltoq OTO EPYAOTHPLO TOU ’

NAHPOMOPIAZ KAI ENIKOINQNION THAKOTOG L€ TN XPrioN (VIEPVET Kau Sladpactikol
niivaka pe BACN TNV TEXVLKN TNG AVESTPAUUEVNG TAEN
(tnv avaywyn oto én umapxov avapTNUEVO UALKO TTpLV
TO HABNUA AUTO Kal Ta oXOALa YU aUTO KATA TN
Slapkela tou pobnuatog).

e JuumAnpwon kat §1opBwoaon As€ikoypadlkig epappoyns
(6lyAwooou yaAho-eAnvikoU Ae€koU).

®  ASaKTIKA poaogyylon pe Baon Siéaktikn edbapuoyn
Tou mepAappavel autodlopbwaon o AOKNOELG
TOAAOMAWV EMAOYWV YLa TOV EVTOTILOWO TNG KAAUTEPNG
Looduvapiag.

® Ymootnplén pabnolakng Stbaokaliag, HEow TNG
avaptnong kabevog and ta 13 pabnuata otnv
nAektpovikn mAatdopua e-class.

OPIrANQzH AIAAZKAANIAZ



http://opencourses.uoa.gr/modules/units/?course=FRL4&id=1864
http://opencourses.uoa.gr/modules/units/?course=FRL4&id=1865
http://parolesfr.kiev.ua/idiomsfr.php?page=7
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, ®doprog Epyaciag
Apaotnplotnra ,
E§ounvou
Ataé€elg (kAlpakio 30-40 39
dotntwy)
Mpoctolpacia Snuoctog 30
napoucioong epyoclwv
MeAétn (avayvwon 31
avaptnpévou UALKOU 0To
Sladiktuo) kat artdvtnon
OE EPWTAOELC KATAVONGNG
2UvoAo padnuarog 100 wpeg

AZIONOTHZIH ®OITHTQN | Mwooa afloAdynong: n yaAAkr ylo 0Aoug Toug GoLtnTEG
Mé£60d0og aloAoynong:

o [poalpeTika, ypamty epyoocia oOmou Ba yivetal
anelkovion N enefepyoocia  SLWTIOPHWY HEOW
powerpoint

® TNGouPmAnpwong evog nén unapyovtog diyAwaooou
NAEKTPOVIKOU AeEIKOU TTOYLWUEVWY EKDPACEWV

®  ypamtoU KELUEVOU TIOU ETUAEYOUV OL GOLTNTEG

(BaBuog mou mpootiBetal oto BaBUO TNG TEALKNG YPATTAG
e€étaong:: 1 povada).

® [partn teAkn e&€taon
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